
!!!!!!]]]]]]]]]]]]
````````````

T
TTT TT TT T

T
T
T
TT TT T

T TT T

T
T
T
T
T

T
T

T T
T TT T
T T

T
T
T

T
T

T
T
T

T
T

T
T
T
T

T
TT

T
T

T
T
T
T

T
T

T T
T TT
T

T
T
T
TTT T

T TT

T
T
T
TT

T
T T
T TT

T
T
T
T

T
T

T
TT

T
T
T
T
T

T
T

T
TT

T
T
T
TT TT TT T

T
T
T
T
T

T
T

T T
T TT

T
T
T
TT

T
T T
T TT

T
T
T
TTT T

T TT

T
T

T
T
T

T
T

T
T

T T
T TT
T

T
T

T
T
T

T
T
T

T
T
T

T
T
T

T
T

T
T

T
T
T
T

T
T

T T
T TT T
T T

T
T

T
T
T
T

T T
T T

T T
T TT T
T T

T
T
T
T

T
T

T
TT
T

T
T
T
TT

T
T T
T TT

T
T

T
T
T

T
T

T
T

T
TT
T

T
T

T T
T T
T T

T
T

T T
T T

T T
T T
T T

T T
T T

T
T
T
TTT

TT

T
T T
T TTT TT TT T

T
T
T
TTT TT

T
T
T
TTT T

T TT T

T
T
T
T

T
TT
T

T
T

T
TT

T
T

T
T
T

T
T

T
T

T
TT
T

T
T
T
TTT TT T

T
T
T
T
T

T T
T T

T T
T TT T

T
T
TTT

TT

T
T

T T
T TT
T

T T
T T

T T
T TT T
T T

T
T

T
T
T
T

T
T

T T
T TT
T

T
T T
T TT
T

T T
T T

T T
T TT T

T
T

T
T
T
T

T
T

T
TT
T

T
T T
T TT T
T T

T T
T T

T T
T TT T

T
T
T
T
T

T T
T T

T T
T TT T

+++ +
+
++

****
*
**

+++

++
++ +

**
**

*
*

**

++

++

+

**

***

FF

F

F

◦

◦

◦

◦

◦

◦

◦

+

◦
◦ ◦

◦

◦

◦

◦

◦

◦

◦
◦

◦
◦

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{
{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

{

PR
PR

49°

49°

54'

52'

50'

3
8

12

27

28

23

115°

08

29'

E.

10

11

11

115°

115°

13

115°

115°

115°

17

18

17

20

31

38

19'

21

23

24

115° 115°

27

115°

115° 115°

30

32

26

09'

33
37

38

115°

40

02'

42

42

43

16

33

49°

49°

49°

50°

45'

54'

50°

49°

31

24

21

6 000m.

10

115°

115°

12

14

25'

16 17

17 18

115°

20

13

115°

22

16'

27

13'

28

29

31

20

31

36

115°

06'

37

38

38

03'

40

115°

6

00'

49°

49°

50'

53'

49°

49°

49°

49°

59'

46'

N
.

0
0

0
m

.

14

20

115°

30'

08

115°

000m.

26'

14

14

14

15

115°

24'

24'

16

16

115° 21'

115°

14

25

32

37

19'

115°

25

16'

25

25 31

32

28

30

32

09'

33

34

34

08'

08'

07'

37

05'

39

115°

000m.

28

32

40

49°

49°51'

57'

49'

00'

49°

51'

49'

19

36

32

29

08

30'

E.

115°

28'

11

11

12

13

15

115° 115°

22'

21'

19

19

20'

20

26

22

18'

26

26

115°

28

13'

29

11'

11'

17

18

32

115°

35

36

39

39 41

02'

115°

E.

43

115°

18

21

34

0
0

0
m

.

49°

49°

52'

49°

49°

58'

53'

48'

1
3

39

26

09

29'

6

26'

15

16
19

21 23

17'

17'

24

115° 115°

15'

27

28

29

115°12'

15

22

23

37

38

39

34 35

36

36

40

115°

01'

E.

115°

37

36

38

N
.

5
5

3
9

49°

46'

55'

59'

49°

N
.

15

16

18

34

35

09

09

115°

27'

12 13

115°

23'

17

22'

18

19

20

18

21

24

34

36

21

115°

18'

115°

26 27

28 29

30

30

115°

13

29

33

115°

115°

35

35

07'

36

06'

115°05'

04'

40

41

642000m.

44

31

24

23

25

30

35

00'

5
5

0
0

0
m

.

49°

49°

49°

47'

48'

56'

49°

49°

49°

56'

5
5

17

22

27'

23' 115°

20'

15

19

22

27

28

30

21

22

115°

115°

24

24

25

31

31

32

115°

16

19

21

24

25

35

40

33

115°

115° 115°

39

04'

115°

41

115° 01'

43

17

13

15

19

N
.

49°

58'

49°

57'

47'

00'

55'

45'

0
0

0
m

.
5

5

37

33

30

25

09

115°

10

10

28'

12

13

25'

15

18

115°

20

16

23

29

33

35

39

115°

22

23

23

15'

26

14'

14' 12'

30

115° 115°10'

10'

14

27

33

34

115°

34

115°

37

38

115°

03'

41

42 43

27

20

22

26

29

1
4

49°

TOP OF

Hornaday

Mount
Frayn

Phillips
Peak

Mount
VanBuskirk

Mount
Ruault

Mount
Terrion

Mount

Herchmer

Mount
Gagnebin

Mount
Dingley

Chrysler
Peak

Mount
Roth

Mount
Washburn

Empire
State
Peak

Mount
Doolan

Mount
Morro

Mount

Haynes

Q
    U

    I    N
    N

                                      R
    A

    N
    G

    E

H
      U

      G
      H

      E      S
                                                            R

      A
      N

      G
      E

Swanson
Peak

Mount
Gydosic

K
      O

      O
      T

      E      N
      A

      Y
                                                                                                         R

      A
      N

      G
      E      S

Summer

Lake

Sparkle
Lake

Fish
Lake

Ruault
Lake

Q
 u

 i n
 n

( Q
 u

 e e n
 )

C r e e k

B
 U

 L L

C o
 y

 o t e

C
 r e e k

B
 r û

 l é

C r  e e k

L u s s i e r

N

 o
 r 

t  h

G
 a

 l b
 r a

 i t
 h

C
 r e e k

G
a

lb
ra

ith

C
reek

A k o o

C

 r e e k

Norboe

Creek

N
 i 

c  
o
 l

C r
 e

 e
 k

C  u
 m m i  n g s

C r e
 e k

Telford Creek

W
ild

G
 o

 a
 t

C r e e k

A l
 p

 i 

n e

C 
r e

 e k

Blackfoot

C
re

e
k

Burns

Creek

W
eigert

Creek

Nu k pook

Creek

Netherlands

Creek

Ruault Creek

A
ld

er
tr

ee
Cr

ee
k

Basin

Creek

Goathoo
f

C

reek

Sp
ru

ce
co

n
e

Creek

Kowutl

C re
ek

Ros s
Creek

Nordstrum

Cree

k

Sum
m

e

r Ck

Ea
st W

ild

( R O C K Y      M O U N T A I N S      /      M O N T A G N E S     R O C H E U S E S )

16
0

0

18
00

22
00

2200

1800

1600

22
00

20
00

12
0

0

2000

2
2

0
0

2400

2000

2
2

0
0

17
20

1720

2040

2
0

8
0

2080

2040

16
80

1680

2160

2160

1640

16
40

16
4

0

16
4

0

19
2

0

2240

1560

13
6

0

15
2

0

1720

17
2

0

172
0

1680

1680

2
24

0

17
60

17
6

0

2240

1920

2120

2120

2360

17
2

0
1680

2480

1640

18
8

0

2080

2040

16
4

0

14
8

0

1880

26
40

2
3

6
0

2480

16
8
0

18
8
0

2640

1920
2160

18
40

2720

276
0

1960

24
8

0

2680

2480

2520

2360

2120

2
2

8
0

1920

1975

2189

2286

2233

2339

2184

1914

2678

2630

2623

2475

2467

2599

2108

2515

1272

2622

2810

1864

2286

2504

2506

1930

2610

2331

2102

2344

2396

2826

2345

2268

2354

2310

2085

2251

2547

2878

2531

2421

2639

2391

2283

2129

2329

2498

2427

2870

1541

2406

2227

2298

2636

2254

2877

2072

2181

2328

2181
1311

2299

2587

2479

2510

2435

1558

2485

2348

2458

2254

2847

1961

2135

2651

2524

2155

2119

1361

1821

2289

2728

2208

2251

2717

2343

2498

2774

2467

2471

1423

2112

2795

2676

1703

2157

1736

2878

2653

1904

2588

2568

2633

2502

2036

2794

2187

2377

1648

2053

2077

2258

2571

2355

2173

2197

2346

2090

2348

2718

2510

2775

2611

2350

2691

2297

2398

2210

2224

1896

2701

2670

2417

2596

2690

2444

2430

2467

2292

1627

2617

2376

2662

2489

2252

1899

2399

1865

2608

2502

2436

2633

2408

2609

2288

2413

2447

2468

2619

2210

2012

2230

2223

2652

2103

2366

2392

2455

2711

1484

2691

2538

2135

2566

2394

2626

2447

2497

2292

2253

2315

2466

2591

2835

2395

2744

2338

2323

2495

2264

2259

2185

2039

3033

2392
2474

2425

1549

2613

2389

2448

1854

2785

T  O  P            O  F            T  H  E            W  O  R  L  D

R
 i v e r

Pass

R
  I  V

  E  R

P  R  O  V  I  N  C  I  A  L

P  A  R  K

C      O      N      T      I      N      E      N      T      A      L                                             R      A      N      G      E      S

H
or

se

R
iv

er

THE WORLD

H
o

rse R
iver

(   P
   A

   R
   K

                  R
   A

   N
   G

   E   S
   )

V
   A

   N
                  N

   O
   S

   T
   R

   A
   N

   D
                  R

   A
   N

   G
   E

F    R
    O

    N
    T

                                         R
    A

    N
    G

    E    S

E  
  L

   
 K

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

 F 
   

O
   

 R
   

 E 
   

S   
 T

Su
m

m
er

C
reek

82-G/14 QUINN (QUEEN) CREEK

82-G/14

1:50 000
EDITION
ÉDITION 05

SCALE
ÉCHELLE

1980 - 1984
1984 - 2009

1999
1984

2010
2004 - 2010

2011 1 centimetre on the map represents 500 metres on the ground        1 centimètre sur la carte représente 500 mètres au sol

Produced on May 12, 2011, by the Centre for
Topographic Information, Natural Resources Canada.

Établie le 12 mai 2011, par le Centre d'information
topographique, Ressources naturelles Canada.

The paper copy of this map meets the print quality
standards of Natural Resources Canada when it
bears a Certified Map Printer holographic label.

La copie papier de cette carte respecte les normes de
qualité d'impression de Ressources naturelles Canada
quand elle porte l'étiquette holographique de l'imprimeur
de cartes accrédité.

QUINN (QUEEN) CREEK
Kootenay Land District 82-G/14

82-G/14 1:50 000 EDITION
ÉDITION 05

QUINN (QUEEN) CREEK

Use diagram only to obtain numeric values
Approximate Mean Declination
for centre of map

2011

Annual change decreasing 11.5'

N'utiliser le diagramme que pour obtenir
les valeurs numériques

Déclinaison moyenne approximative
au centre de la carte en 2011

Variation annuelle décroissante 11.5'

For magnetic declination information,
visit:
Pour information sur la déclinaison magnétique,
visitez :

100 000 metre Square
Identification

Identification du carré
de 100 000 mètres

11U11

Printed map / Carte imprimée

M116-2/082G14

1915-884X  
978-0-660-66074-5

114°30'115°00'115°30'116°00'

50°15'

50°00'

49°45'

49°30'

114°30'115°00'115°30'116°00'

50°15'

50°00'

49°45'

49°30'

15°21'
(268 mils)

1°20'
(23 mils)

1980 - 1984
1984 - 2009

1999
1984

2010
2004 - 2010

2011

82-G/10

82-G/15

82-J/2

82-G/11

82-G/14

82-J/3

82-G/12

82-G/13

82-J/4

82-G/10

82-G/15

82-J/2

82-G/11

82-G/14

82-J/3

82-G/12

82-G/13

82-J/4

SCALE
ÉCHELLE

British Columbia / Colombie-Britannique

British Columbia / Colombie-Britannique

Digital map / Carte numérique

M116-2/082G14-PDF

978-1-100-52336-1
1915-8858

EDITION
ÉDITION 05 VERSION

VERSION 00

A tutorial on how to estimate position from the UTM
grid can be found at:
Consultez le tutoriel sur la manière d'évaluer la position
à partir de la grille UTM sur :

http://maps.NRCan.gc.ca/topo101

http://cartes.RNCan.gc.ca/topo101
http://cgc.RNCan.gc.ca/geomag

http://gsc.NRCan.gc.ca/geomag

http://GeoGratis.gc.ca

cartes.topo@RNCan.gc.ca
http://cartes.RNCan.gc.ca

http://GeoGratis.gc.ca

topo.maps@NRCan.gc.ca
http://maps.NRCan.gc.ca

SERIES
SÉRIE A721

ISSN
ISBN

ISSN
ISBN

40 40Contour Interval:       metres
Elevations in metres above Mean Sea Level

Équidistance des courbes :       mètres
Altitudes en mètres au-dessus du niveau moyen de la mer

Cat. no. / No de cat. Cat. no. / No de cat.

1:50 000
SCALE

ÉCHELLE

Transverse Mercator Projection
Projection transverse de Mercator

North American Datum 1983
Système de référence nord-américain 1983

Grid Zone
Designation

Désignation de la
zone du quadrillage

1000 metre Universal Transverse
Mercator Grid

Quadrillage universel transverse
de Mercator de 1000 mètres 

Zone

Dates de validité du contenu de la carte
   Réseau routier,
   Réseau hydrographique,
   Végétation,
   Bâtiments,
   Limites,
   Toponymie,

Consultez les métadonnées détaillées sur :

Pour toutes corrections, additions ou commentaires concernant
le contenu de cette carte, veuillez contacter Ressources naturelles
Canada par courrier électronique à :
Visitez notre site Web :

©         . Sa Majesté la Reine du chef du Canada.

Cette carte ne doit pas être utilisée pour la navigation

aérienne ou maritime.

Map content validity dates
   Road network,
   Hydrographic network,
   Vegetation,
   Buildings,
   Boundaries,
   Toponymy,

Detailed metadata can be found at:

For corrections, additions or comments concerning the
content of this map, please contact Natural Resources Canada
at:
Visit our Web site:

©         . Her Majesty the Queen in Right of Canada.

This map is not to be used for air or marine navigation.

Miles
Milles

1 0 1 2 3

Kilometres
Kilomètres

1 0 1 2 3 4

1:50,000Scale                    Échelle

Contours on or surrounding glaciers are approximate Les courbes de niveau sur ou à proximité des glaciers sont approximatives

Road: hard surface, more than 2 lanes; service centre
Route : revêtement dur, plus de 2 voies; centre de service

Road: hard surface, 2 lanes; less than 2 lanes; snowshed
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Fort, wall; fence
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Hôpital; centre médical; résidence pour personnes âgées; gîte

City hall; municipal hall; community centre
Hôtel de ville; salle municipale; centre communautaire

Customs post; ranger or warden station; cemetery
Poste de douane; poste de garde forestier ou poste de garde de parc; cimetière

Court house; correctional institute
Palais de justice; établissement correctionnel

Fire station; police station; armoury
Caserne de pompiers; poste de police; manège militaire

Waterbody or shoreline; watercourse; disappearing stream
Plan d'eau ou littoral; cours d'eau; cours d'eau disparaissant

Navigation light; ferry route; navigation beacon
Feu de navigation; traverse; balise de navigation

Coast Guard station; seaplane anchorage; marina
Station de la garde côtière; mouillage d'hydravions; marina

Fish ladder; dam: small; large; carrying road
Échelle à poissons; barrage : petit; grand; portant une route

Dyke or seawall; wharf; breakwater
Digue ou mur de protection; quai; brise-lames

Drydock; slip; crib or abandoned bridge pier; ford
Cale sèche; cale; caisson ou pilier de pont abandonné; gué

Conduit; lock; spring
Canalisation; écluse; source

Reservoir; underground reservoir; fish pound
Réservoir; réservoir souterrain; viviers dans l'eau

Dry river bed; sand in water, foreshore flats; intermittent lake, slough
Lit de rivière à sec; sable dans l'eau, estrans; lac intermittent, bourbier

Rapids; falls
Rapides; chutes

Rocky ledge; rocky reef; rocks in water; exposed shipwreck
Barre rocheuse; récif; rochers dans l'eau; épave émergée

Moraine; glacial debris; permanent snow and ice
Moraine; débris glaciaires; neige et glace permanentes

Wetlands: marsh, muskeg; swamp; marsh in water; string bog
Terres humides : marais, muskeg; marécage; marais dans l'eau; tourbière réticulée

Tundra ponds; tundra polygons; palsa bog
Étangs de toundra; polygones de toundra; tourbière à palse

Sand; esker; pingo; wooded area
Sable; esker; pingo; région boisée

Contour: index; intermediate; approximate
Courbe de niveau : maîtresse; intermédiaire; approximative

Depression contour; spot elevation; cave
Courbe de cuvette; point coté; caverne

Pipeline: multi-use; control valve; multiple lines
Pipeline : utilisation multiple; valve de contrôle; lignes multiples

Pipeline underground: oil; natural gas; multi-use
Pipeline souterrain : pétrole; gaz naturel; utilisation multiple

Boat ramp; pier or dock
Rampe de mise à l'eau; jetée
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